De geadresseerden:
1) Ministerie van Buitenlandse Zaken

Contactformulier: https://www.government.nl/service/contact/public-information-service/email
E-mailadres: niet beschikbaar 
Postadres: P.O. Box 20061, 2500 EB The Hague, The Netherlands
Bezoekadres: Rijnstraat 8, The Hague, The Netherlands

2) Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties
Contactformulier: https://www.government.nl/service/contact/public-information-service/email
E-mailadres: niet beschikbaar 
Postadres: P.O. Box 20011, 2500 EA The Hague, The Netherlands
Bezoekadres: Turfmarkt 147, 2511 DP The Hague, The Netherlands

3) Ministerie van Financiën
Contactformulier: https://www.government.nl/service/contact/public-information-service/email
E-mailadres: niet beschikbaar 
Postadres: Korte Voorhout 7, Postbus 20201, 2500 EE Den Haag

Bezoekadres: Korte Voorhout 7, Postbus 20201, 2500 EE Den Haag
4) Ministerie van Algemene Zaken

Contactformulier: https://www.government.nl/service/contact/public-information-service/email
E-mailadres: niet beschikbaar 
Postadres: Bezuidenhoutseweg 73, Postbus 20001, 2500 EA Den Haag

 Bezoekadres: Bezuidenhoutseweg 73, Postbus 20001, 2500 EA Den Haag
Ik verzoek iedere geadresseerde
om dit verzoekschrift binnen de grenzen van zijn bevoegdheid te behandelen
en een met redenen omkleed schriftelijk antwoord te geven
Verzoeker:
 Volledige naam: (IN TE VULLEN)

Geboortedatum en -plaats: (IN TE VULLEN)

 Nationaliteit: (IN TE VULLEN)

 Land en woonadres: (IN TE VULLEN)

 Postadres: (IN TE VULLEN)

 E-mailadres: (IN TE VULLEN)

 Getroffen voorouder: 
Volledige naam: (IN TE VULLEN)

Andere naamvarianten: (IN TE VULLEN)

 Geboortedatum of bij benadering: (IN TE VULLEN)

Sterfdatum of bij benadering: (IN TE VULLEN)

 Woonplaats: (IN TE VULLEN)

 Grondgebied dat onder Nederlands 
 koloniaal bestuur stond: (IN TE VULLEN)

 Familierelatie tot de verzoeker: (IN TE VULLEN)

Bewijsstukken ter onderbouwing 
van de verwantschap en de erfopvolging: (IN TE VULLEN)

VERZOEKSCHRIFT
(BEZWAARSCHRIFT – PRETENTIE – KLACHT – PETITIE)

 betreffende schendingen begaan tijdens het Nederlands koloniaal bestuur, erkenning van verantwoordelijkheid en betaling van schadevergoeding 
1. Procedurele grondslag van het verzoekschrift
Dit document is een schriftelijk verzoekschrift/petitie, gericht aan de bevoegde overheidsorganen van Nederland op grond van artikel 5 van de Grondwet. Het recht om schriftelijke petities te richten aan de bevoegde overheidsorganen komt ieder persoon toe, ongeacht zijn nationaliteit.

Met dit verzoekschrift verzoekt de verzoeker om de uiteengezette omstandigheden te onderzoeken, een noodzakelijk historisch, archief- en interdepartementaal onderzoek in te stellen en het officiële standpunt van het betreffende orgaan vast te stellen met betrekking tot de verantwoordelijkheid van de Staat, de erkenning van de vastgestelde schendingen, restitutie, schadevergoeding en andere mogelijke herstelmaatregelen.
Dit document is geen klacht in de zin van hoofdstuk 9 van de Algemene wet bestuursrecht, aangezien een dergelijke klacht betrekking heeft op een specifiek actueel gedrag van een bestuursorgaan of zijn ambtenaren ten opzichte van de verzoeker of een andere persoon. Indien later een klacht wordt ingediend over het uitblijven van een antwoord, de buitensporige duur van de behandeling of een onzorgvuldige bejegening van de verzoeker, kan het desbetreffende onderdeel afzonderlijk worden behandeld overeenkomstig de regels van hoofdstuk 9 van die wet.
Indien de verzoeker wordt aangemerkt als belanghebbende en de inhoud van het verzoekschrift een verzoek om een besluit betreft, verzoek ik het desbetreffende deel van dit document te kwalificeren als een aanvraag in de zin van artikel 1:3 van de Algemene wet bestuursrecht. In dat geval verzoek ik om toepassing van de wettelijke voorschriften voor de voorbereiding van het besluit, waaronder de verplichting om de relevante feiten en belangen vast te stellen, de mogelijkheid te bieden om een onvolledige aanvraag aan te vullen en het besluit deugdelijk te motiveren.
Indien duidelijk is dat een ander bestuursorgaan bevoegd is om het verzoekschrift te behandelen, dient het document zonder onredelijke vertraging aan dat orgaan te worden doorgezonden, onder gelijktijdige mededeling daarvan aan de verzoeker. Indien het document niet kan worden doorgezonden, verzoek ik het te retourneren met opgave van de reden en, voor zover mogelijk, van het bevoegde adres.
Het recht van petitie verplicht een overheidsorgaan het verzoekschrift in ontvangst te nemen, maar verplicht op zichzelf niet om aan de daarin vervatte verzoeken tegemoet te komen of een formeel administratief besluit te nemen. Daarom verzoekt de verzoeker afzonderlijk om een schriftelijk en met redenen omkleed antwoord, waarin wordt meegedeeld op welke wijze het verzoekschrift is behandeld, welke maatregelen zijn genomen en om welke redenen de ingestelde verzoeken zijn ingewilligd dan wel afgewezen.
Een onjuiste benaming van het document staat niet in de weg aan de kwalificatie ervan overeenkomstig de werkelijke inhoud – als petitie, als aanvraag om een administratief besluit, dan wel, voor wat betreft het latere gedrag van een overheidsorgaan, als klacht.
2. Schending van rechten en feitelijke omstandigheden
Mijn voorouders, vermeld in de inleiding van dit verzoekschrift, hebben tijdens het Nederlands koloniaal bestuur schade geleden door handelingen (of nalatigheden) van overheidsorganen van Nederland, de koloniale administratie, militairen, ambtenaren, bedrijven of andere organisaties die handelden met steun of onder controle van Nederland.

(VERMELD DE SCHENDINGEN – opmerking: datum of bij benadering van de periode, plaats, handelingen van specifieke organen, ambtenaren, militaire eenheden of bedrijven, aard van de toegebrachte schade, onroerende goederen, land of waardevolle zaken die zijn onteigend of vernietigd, gevolgen voor het leven, de gezondheid, de vrijheid, het gezin en de vermogenspositie van de voorouder; bronnen van informatie en beschikbare bewijzen. De schending kan met name hebben bestaan in het ontnemen van het leven, lichamelijk letsel, wrede behandeling, vrijheidsberoving, waaronder slavernij, gedwongen arbeid, verplaatsing, verdrijving van het land, vernietiging van woning, onteigening van land, vee, geldmiddelen, familie- of culturele goederen, het ontnemen van bestaansmiddelen, discriminatoire behandeling of andere schendingen van de mensenrechten.)
3. Materieel-juridische onderbouwing
De definitieve juridische kwalificatie hangt af van de vastgestelde feiten, de wetgeving en het rechtsregime dat in de desbetreffende periode in het betrokken gebied gold, de aard van de betrokkenheid van Nederlandse overheids- en koloniale organen, het bestaan van voortdurende gevolgen, alsmede van vragen omtrent de toerekening van handelingen aan de Staat, rechtsopvolging, jurisdictie, erfopvolging en verjaring.

Binnen het kader van de Nederlandse wetgeving verzoek ik om te toetsen of de artikelen 1, 10, 11, 14 en 17 van de Grondwet van toepassing zijn, betreffende gelijkheid en het verbod op discriminatie, bescherming van de persoonlijke levenssfeer en lichamelijke integriteit, eigendom en schadevergoeding bij onteigening, alsmede toegang tot de rechter. Ik verzoek deze grondwetsbepalingen te bezien in samenhang met de toepasselijke internationale normen en met inachtneming van de bijzonderheden van het Nederlandse stelsel van constitutionele toetsing; zij mogen niet zonder meer worden gekwalificeerd als een zelfstandige grondslag voor geldelijke aansprakelijkheid voor historische gebeurtenissen.

Als voornaamste hedendaagse privaatrechtelijke grondslag voor de aansprakelijkheid van de Staat verzoek ik om te toetsen: artikel 6:162 van het Burgerlijk Wetboek (onrechtmatige daad), met inbegrip van onrechtmatigheid, toerekenbaarheid, causaal verband en geleden schade; de artikelen 6:95 tot en met 6:110 over vormen en hoogte van schadevergoeding; de artikelen 6:203 tot en met 6:211 over terugvordering van onverschuldigde betaling; artikel 6:212 over ongerechtvaardigde verrijking; artikel 5:2 over het recht van de eigenaar om goederen terug te vorderen; artikel 4:182 over de overgang van overdraagbare rechten en verplichtingen op erfgenamen; alsmede de artikelen 3:306 en 3:310 over verjaring. Indien de schade verband houdt met een actueel administratief besluit of andere handeling bedoeld in de Algemene wet bestuursrecht, verzoek ik voorts om de toepasselijkheid van artikel 8:88 van die wet te toetsen; dit artikel mag niet worden toegepast op historische gebeurtenissen louter op grond van het feit dat de verweerder de Staat is.
In het internationaalrechtelijke deel verzoek ik om de toepasselijkheid te beoordelen van de algemene beginselen van staatsaansprakelijkheid en schadevergoeding, waaronder restitutie, compensatie, rehabilitatie, erkenning van de schending, het bieden van een effectief rechtsmiddel en waarborgen tegen herhaling.

Ik verzoek te noteren dat bij resolutie A/RES/S-6/3201 van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van 1 mei 1974 de Verklaring inzake de vestiging van een nieuwe internationale economische orde is aangenomen, waarin is bepaald:
– punt 4(f): alle staten, gebieden en volkeren die onder buitenlandse bezetting, vreemde en koloniale overheersing of onder apartheid staan, hebben recht op terugvordering en volledige schadevergoeding voor de exploitatie en uitputting en voor de schade die is toegebracht aan de natuurlijke en alle andere hulpbronnen van die staten, gebieden en volkeren.

Ik verzoek te noteren dat bij resolutie A/RES/61/295 van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van 13 september 2007 de Verklaring van de Verenigde Naties over de rechten van inheemse volken is aangenomen, waarin is bepaald:
– punt 2 van artikel 20: inheemse volken die van hun bestaans- en ontwikkelingsmiddelen zijn beroofd, hebben recht op een billijke schadevergoeding.

– artikel 28: 1. Inheemse volken hebben recht op genoegdoening door middel van maatregelen die kunnen omvatten: restitutie of, wanneer dit niet mogelijk is, een billijke compensatie voor land, gebieden en hulpbronnen die zij van oudsher in bezit hadden of die zij anderszins bewoonden of gebruikten en die in beslag zijn genomen, vervreemd, bezet, gebruikt of beschadigd zonder hun vrije, voorafgaande en geïnformeerde toestemming.
2. Indien met de betrokken volkeren niet vrijwillig anders is overeengekomen, wordt deze compensatie geboden in de vorm van land, gebieden en hulpbronnen die gelijkwaardig zijn in kwaliteit, omvang en juridische status, of in de vorm van een geldelijke vergoeding of andere passende schadeloosstelling.
Bij resolutie A/RES/56/83 van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van 28 januari 2002 is de “Verantwoordelijkheid van staten voor internationaal onrechtmatige daden” vastgesteld.

– Artikel 1: Elke internationaal onrechtmatige daad van een staat brengt de internationale verantwoordelijkheid van die staat met zich mee.

– Artikel 31: 1. De verantwoordelijke staat is verplicht de volledige schade te vergoeden die door de internationaal onrechtmatige daad is veroorzaakt.

2. Schade omvat alle materiële of immateriële schade die is toegebracht door de internationaal onrechtmatige daad van de staat.
– Artikel 34 (Vormen van schadeloosstelling)

Volledige schadeloosstelling voor de schade veroorzaakt door een internationaal onrechtmatige daad geschiedt in de vorm van restitutie, compensatie en satisfactie, hetzij afzonderlijk, hetzij in combinatie, overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk.
– Artikel 35 (Restitutie)

De staat die verantwoordelijk is voor de internationaal onrechtmatige daad is verplicht tot restitutie, dat wil zeggen het herstel van de situatie die bestond vóór de onrechtmatige daad, voor zover en in de mate waarin restitutie:

a) niet materieel onmogelijk is;

b) geen last met zich meebrengt die volstrekt onevenredig is aan het voordeel dat zou worden verkregen door restitutie in plaats van compensatie.
– Artikel 36 (Compensatie)

1. De staat die verantwoordelijk is voor de internationaal onrechtmatige daad is verplicht de schade te compenseren die door die daad is veroorzaakt, voor zover die schade niet door restitutie wordt vergoed.

2. Compensatie omvat elke in geld waardeerbare schade, met inbegrip van gederfde winst, voor zover deze is vastgesteld.
– Artikel 37 (Satisfactie)

1. De staat die verantwoordelijk is voor de internationaal onrechtmatige daad is verplicht tot satisfactie voor de schade veroorzaakt door die daad, voor zover deze niet kan worden vergoed door restitutie of compensatie.

2. Satisfactie kan bestaan in erkenning van de schending, betuiging van spijt, een officiële verontschuldiging of een andere passende vorm.

3. Satisfactie mag niet onevenredig zijn aan de schade en mag geen vorm aannemen die vernederend is voor de verantwoordelijke staat.
– Artikel 38 (Rente)

1. Over elk hoofdbedrag dat op grond van dit hoofdstuk verschuldigd is, wordt rente betaald wanneer dit nodig is om volledige schadeloosstelling te waarborgen. Het rentepercentage en de berekeningsmethode worden zodanig vastgesteld dat dit resultaat wordt bereikt.

2. De rente loopt vanaf de datum waarop het hoofdbedrag had moeten worden betaald tot de datum waarop de betalingsverplichting wordt nagekomen.
– Artikel 39 (Verergering van de schade)

Bij het bepalen van de schadeloosstelling wordt rekening gehouden met de verergering van de schade door een opzettelijke of nalatige handeling of nalaten van de benadeelde staat dan wel van een persoon of entiteit ten aanzien van wie schadevergoeding wordt gevorderd.
Bij resolutie A/RES/60/147 van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van 16 december 2005 zijn de "Basisbeginselen en richtsnoeren inzake het recht op rechtsbescherming en schadevergoeding voor slachtoffers van grove schendingen van internationale mensenrechtennormen en ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht" vastgesteld.

15. Adequate, daadwerkelijke en snelle schadevergoeding beoogt bij te dragen aan het bereiken van rechtvaardigheid door herstel van de rechten van het slachtoffer die zijn geschonden als gevolg van grove schendingen van internationale mensenrechtennormen of ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht. De schadevergoeding moet evenredig zijn aan de ernst van de schendingen en de geleden schade. Overeenkomstig zijn nationale wetgeving en zijn internationale verplichtingen dient de staat te zorgen voor schadevergoeding aan slachtoffers van handelingen of nalatigheden die aan de staat kunnen worden toegerekend en die grove schendingen van internationale mensenrechtennormen of ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht vormen. Wanneer een natuurlijke persoon, rechtspersoon of andere rechtssubject verantwoordelijk is voor schadevergoeding aan het slachtoffer, dient deze partij het slachtoffer te compenseren of de staat te vergoeden, indien de staat reeds schadevergoeding aan het slachtoffer heeft betaald.

16. Staten moeten ernaar streven nationale mechanismen in te stellen voor schadevergoeding en andere vormen van bijstand aan slachtoffers voor het geval dat de partijen die verantwoordelijk zijn voor de geleden schade niet in staat of niet bereid zijn hun verplichtingen na te komen.

17. Ten aanzien van vorderingen van slachtoffers dienen staten te waarborgen dat beslissingen van hun nationale rechterlijke instanties inzake schadevergoeding, gewezen tegen natuurlijke of rechtspersonen die verantwoordelijk zijn voor de toegebrachte schade, ten uitvoer worden gelegd, en dienen zij ernaar te streven de tenuitvoerlegging te waarborgen van rechtskrachtige rechterlijke uitspraken van andere staten inzake schadevergoeding, overeenkomstig hun nationale wetgeving en hun internationale verplichtingen. Hiertoe dienen staten in hun nationale wetgeving te voorzien in effectieve mechanismen voor de tenuitvoerlegging van rechterlijke uitspraken betreffende schadevergoeding.

18. Overeenkomstig het nationale recht en het internationale recht, en rekening houdend met de specifieke omstandigheden, dient aan slachtoffers van grove schendingen van internationale mensenrechtennormen en ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht, op de voorgeschreven wijze en in verhouding tot de ernst van de schending en de omstandigheden van elk geval, volledige en effectieve schadevergoeding te worden verleend, zoals voorzien in de beginselen 19 tot en met 23, die de volgende vormen omvat: restitutie, compensatie, rehabilitatie, satisfactie en waarborgen tegen herhaling.

19. Bij restitutie dient, voor zover mogelijk, de oorspronkelijke situatie van het slachtoffer te worden hersteld zoals die bestond vóór de grove schendingen van internationale mensenrechtennormen of ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht. Restitutie omvat, naar gelang het geval: herstel van vrijheid, uitoefening van mensenrechten, identiteitsdocumenten, gezinsleven en nationaliteit, terugkeer naar de vorige woonplaats, herstel van werk en teruggave van eigendom.

20. Compensatie dient te worden verleend voor alle economisch waardeerbare schade, op de voorgeschreven wijze en in verhouding tot de ernst van de schending en de omstandigheden van elk geval, als gevolg van grove schendingen van internationale mensenrechtennormen en ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht, waaronder:

a) lichamelijke of geestelijke schade;

b) gemiste kansen, waaronder op het gebied van werkgelegenheid, onderwijs en sociale voorzieningen;

c) materiële schade en gederfde winst, waaronder het verlies van verdienvermogen;

d) immateriële schade;

e) kosten van rechtsbijstand of deskundige bijstand, geneesmiddelen en medische zorg, alsmede diensten van psychologische en sociale instellingen.
21. Rehabilitatie dient medische en psychologische zorg, alsmede juridische en sociale diensten te omvatten.
22.Satisfactie dient, waar mogelijk, een of meer van de volgende elementen te omvatten:

a) effectieve maatregelen gericht op het beëindigen van voortdurende schendingen;

b) verificatie van de feiten en volledige en openbare bekendmaking van de waarheid, voor zover deze bekendmaking geen bijkomende schade toebrengt of de veiligheid en belangen van de slachtoffers, hun familieleden, getuigen of personen die hebben ingegrepen om de slachtoffers te helpen of verdere schendingen te voorkomen, in gevaar brengt;

c) het opsporen van verdwenen personen, de identificatie van ontvoerde kinderen en het vaststellen van de identiteit van de lichamen van de gedoden, alsmede het verlenen van bijstand bij de terugkeer, identificatie en herbegrafenis van de lichamen, overeenkomstig de uitdrukkelijke of veronderstelde wens van de slachtoffers of de culturele tradities van de families en gemeenschappen;

d) een officiële verklaring of rechterlijke uitspraak tot herstel van de waardigheid, de reputatie en de rechten van het slachtoffer en van personen die nauw met het slachtoffer verbonden zijn;

e) het aanbieden van openbare excuses, waaronder erkenning van de feiten en aanvaarding van verantwoordelijkheid.

f) gerechtelijke en bestuurlijke sancties tegen de personen die verantwoordelijk zijn voor de schendingen;

g) herdenking en eerbetoon aan de slachtoffers;

h) opneming van nauwkeurige informatie over de begane schendingen in de onderwijsprogramma’s over internationale mensenrechtennormen en internationaal humanitair recht en in de leermiddelen op alle niveaus.

23. Waarborgen tegen herhaling dienen, waar van toepassing, een of meer van de volgende maatregelen te omvatten, die ook zullen bijdragen aan het voorkomen van schendingen:

a) waarborging van effectieve civiele controle over de strijdkrachten en veiligheidsdiensten;

b) waarborging dat alle civiele en militaire gerechtelijke procedures voldoen aan de internationale normen inzake behoorlijke rechtsgang, eerlijkheid en onpartijdigheid;

c) versterking van de onafhankelijkheid van de rechterlijke macht;

d) bescherming van personen werkzaam op juridisch en medisch gebied en in de gezondheidszorg, alsmede van personen werkzaam in de media en andere daaraan gerelateerde gebieden, en van mensenrechtenverdedigers;

e) bij voorrang en op permanente basis het organiseren van voorlichtingsactiviteiten over internationale mensenrechtennormen en internationaal humanitair recht voor alle lagen van de bevolking, alsmede opleiding op deze gebieden voor ambtenaren van rechtshandhavingsinstanties, militairen en veiligheidsfunctionarissen.

f) bevordering van de naleving van gedragscodes en ethische normen, met name internationale normen, door overheidsfunctionarissen, waaronder medewerkers van rechtshandhavingsinstanties, penitentiaire inrichtingen, media, medische instellingen, psychologische en sociale diensten, militairen en medewerkers van economische ondernemingen;

g) bevordering van de instelling van mechanismen voor toezicht op en preventie en beslechting van sociale conflicten.
h) herziening en hervorming van wetten die bijdragen aan of grove schendingen van internationale mensenrechtennormen en ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht mogelijk maken.
In Resolutie (A/RES/80/250) van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van 25 maart 2026 vond de "Verklaring plaats dat de handel in tot slaaf gemaakte Afrikanen en de rasgerelateerde behandeling van Afrikanen als lijfelijke slavernij een ernstig misdrijf tegen de menselijkheid is", in het bijzonder:

2. verklaart dat de handel in tot slaaf gemaakte Afrikanen en de rasgerelateerde behandeling van Afrikanen als lijfelijke slavernij een ernstig misdrijf tegen de menselijkheid is;

4. overweegt dat de handel in Afrikanen en de rasgerelateerde behandeling van Afrikanen als lijfelijke slavernij schendingen van jus cogens-normen vormen.
6. verklaart het belang van het herstellen van historisch onrecht jegens Afrikanen en personen van Afrikaanse afkomst op een wijze die bijdraagt aan de verwezenlijking van rechtvaardigheid, mensenrechten, eerbiediging van de waardigheid en verzoening, en benadrukt dat de behandeling van verzoeken om schadevergoeding een concrete stap vormt op weg naar het herstellen van historisch onrecht jegens Afrikanen en personen van Afrikaanse afkomst;

8. roept de lidstaten op om, individueel en gezamenlijk, in een geest van goede wil een inclusieve dialoog aan te gaan over kwesties van rechterlijk herstel, waaronder het aanbieden van volledige en officiële excuses, het nemen van maatregelen voor restitutie, compensatie, rehabilitatie en satisfactie, het bieden van waarborgen tegen herhaling, alsmede het doorvoeren van wijzigingen in wetgeving, programma's en dienstverleningssystemen gericht op de bestrijding van racisme en systemische discriminatie.
9. roept op tot onmiddellijke en ongehinderde restitutie van culturele goederen, kunstvoorwerpen, monumenten, museumcollecties, artefacten, manuscripten en documenten, alsmede materiaal uit nationale archieven, van spirituele, historische, culturele of andere betekenis, aan de landen van herkomst op kosteloze basis, en dringt aan op versterking van de internationale samenwerking op het gebied van schadevergoeding, waarbij wordt vastgesteld dat dit bijdraagt aan de ontwikkeling van de nationale cultuur en de uitoefening van culturele rechten door huidige en toekomstige generaties.
10. beveelt de lidstaten aan om initiatieven te ondersteunen die gericht zijn op het bevorderen van rechterlijk herstel ten behoeve van de getroffen volkeren en het waarborgen van hun duurzame ontwikkeling, waaronder de mogelijkheid te overwegen een bijdrage te leveren aan de uitvoering van programma's die door de desbetreffende regionale organisaties zijn ingesteld en verband houden met schadevergoeding.
13. stelt de Afrikaanse Unie, de Caribische Gemeenschap, de Organisatie van Amerikaanse Staten en andere relevante regionale en subregionale organisaties voor om samen te werken met de lidstaten en de structuren van de Verenigde Naties bij de ontwikkeling van mechanismen voor het voeren van dialoog, het tot stand brengen van samenwerking en het nemen van maatregelen ter bevordering van rechterlijk herstel en verzoening;

15. verzoekt de Secretaris-Generaal aan de Algemene Vergadering op haar tweeëntachtigste zitting een verslag voor te leggen over de vorderingen met de uitvoering van de onderhavige resolutie, waaronder de resultaten op het gebied van herdenking, voorlichtingsactiviteiten en de totstandkoming van een dialoog over kwesties van rechterlijk herstel.
4. Verzoeken van de verzoeker:
Op grond van het voorgaande verzoekt de verzoeker nadrukkelijk:

1. het verzoekschrift te registreren, de ontvangst te bevestigen en mededeling te doen van het registratienummer, de registratiedatum en de naam van de verantwoordelijke afdeling (behandelaar);

2. de uiteengezette omstandigheden binnen de grenzen van de bevoegdheid van elke geadresseerde te onderzoeken, een noodzakelijk interdepartementaal en documentair onderzoek in te stellen, en aangelegenheden die niet tot de eigen bevoegdheid behoren door te zenden naar de desbetreffende organen met mededeling aan de verzoeker;

3. de feitelijke omstandigheden vast te stellen, de betrokkenheid van Nederlandse organen en het bestaan van staatsverantwoordelijkheid te onderzoeken;

4. het feit van de schending van rechten officieel schriftelijk te erkennen en officiële schriftelijke excuses aan te bieden aan de verzoeker;
5. de geschonden rechten te herstellen op de volgende wijze: …… (IN TE VULLEN: schadevergoeding of restitutie).

Naar aanleiding van de behandeling van dit verzoekschrift verzoek ik om een schriftelijk met redenen omkleed antwoord te doen toekomen aan het e-mailadres van de verzoeker, en slechts indien dit niet mogelijk is (waarvan ik verzoek om mededeling per telefoon of e-mail) aan het postadres.

Indien dit verzoekschrift of het desbetreffende deel daarvan wordt gekwalificeerd als een aanvraag om een administratief besluit (aanvraag), verzoek ik om het besluit te nemen binnen de bijzondere wettelijke termijn, dan wel bij gebreke daarvan binnen een redelijke termijn van ten hoogste acht weken na ontvangst van het verzoekschrift, tenzij de verzoeker vóór het verstrijken van deze termijn een andere, met redenen omklede termijn voor de beslissing wordt meegedeeld.

Indien het document wordt beschouwd als een schriftelijke petitie of algemene overheids correspondentie, verzoek ik om een antwoord te verstrekken binnen drie weken, dan wel binnen dezelfde termijn een kennisgeving te zenden dat het verzoekschrift in behandeling is genomen, met vermelding van de redenen voor de vertraging en de verwachte datum van het antwoord.
5. Bijlagen
1. Identiteitsbewijs;

2. Overige documenten (IN TE VULLEN)…
Plaats van opstelling: …… (IN TE VULLEN)

Datum: …… (IN TE VULLEN)

Volledige naam: …… (IN TE VULLEN)

Handtekening: …… (IN TE VULLEN)
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